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 الـملخص 

تعرف ظاهرة الاقتراض فيما بين اللغات على مستتتتالمف ااترتات الملاتتتتعا لافاا ولالاتتتتيما فيما ياعلل بالخلمات ال   ا    لاتتتتما   

علام والنبااات والآلات وااصتتتتتتتتتتتنلمعات واث ترعات، لي  اسااء ال  الألاتتتتتتتتتتتما  م  مستتتتتتتتتتتميا  ا فيما بين الأشتتتتتتتتتتتيا  مل االماق  والأ 

 الشعلمب ولغا  ا على وجه ااعملمرة ابعا المجات الااصال والاتاعء البشري والحضاري فيما بين الشعلمب. 

والنملمذج ااعروض في هذا اااال خير تليء على ال  الحالة كما لاتتتنلالمه مل تلم   الا لمة والامي ، علما  ن هنام ذماذج  

 خرف كثيرة اخات لا احصتتتتتتتتفر مل ااترتات ال   تستتتتتتتتربي مل اللغة العربية  انا  اعتهار الحضتتتتتتتتارة العربية الإلاتتتتتتتتلامية   ى اللغات  

 الأخرف ال   الاكي ب ا.
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ABSTRACT 

The phenomenon of lexical borrowing among languages—particularly with regard to nouns denoting 

concrete objects such as place names, proper nouns, plants, tools, manufactured items, and inventions—

has seen significant expansion. Such terms often migrate alongside the objects or concepts they denote, 

moving across linguistic and cultural boundaries due to waves of human contact and civilizational 

exchange.  The example presented in this article provides clear evidence of this phenomenon, as seen in 

the words "coffee" and "shirt." It is worth noting that there are countless other examples of vocabulary 

that infiltrated other languages through contact with Arabic, especially during the flourishing of Arab-

Islamic civilization. 
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   مقدّمة  -

لحمة والدة؛ في لله وارلاله، ما  شبه الخلمة بصالب ا الإنسان وما  لصا ا به فالخلمات الاعمه في تذياه لا اتارقه  

آخراه في  عمله  واتب   ومنامه،  ياماه  العذاب.   ؛وفي  فجزاؤها  لايّئة  تاذي  وإن  الجنة،  فثلماب ا  خيّرة  الخلمة  تاذي  فإن 

ال لماطر   يعبر عل  العمياة. وبلمالاطت ا  يضا  التلستية  الأفخار  ي 
ّ
ط
ُ
ااادلاة، وب ا خ السماوية  الكاب  ذزلي  بالخلمات 

الصلماية،  و ال طلمط اارئية. و يّ  ااالماضعة ويصرح عل الأشيا  ااباذلة.  يُّ لارّ هذا الذي  وتعه الله في هذه ااااط   

وارااي،  و   عن ا، لالما  احضرت  تساغن   بشرية  اخات شريحة  بحي  لا  عدّ،  ل ا ولا  طلميّة لملت ا مل تلالات لا لصر 

لا اتارق ا، و  اجر  خرف فاغترب وتساار في الأماكل  اذحطي وا لتي. تساار الخلمات في ملماطل جغرافية مل الأرض  

ب ا مرات، وبائنة عن ا قليلا  و كثيرا   ال   ذهبي  البعيدة فاايم في ا  لياذا، و لياذا الماصء هجر  ا. محاتمة بدلالا  ا 

يف م  البيئة  مرات  خرف. وكما  ن اا اجر لا مناص له مل  ن يعدل مل هيئاه، فيلحل به شف   مل الاغير والاحلمل لياك

الجديدة، فكذل  الخلمات اا اجرة لا بد مل  ن يلحل ب ا شف   مل الاحلمل والاطلمر؛  ما في بسيت ا الصلماية،  و الصرفية،  

  و الدلالية.  

هنام تلمات هاجرت مل اللغة العربية،  و بلمالاطت ا   ى اللغة الترنسية. والااارت في ا، واذدمجي في ذمام ا اللساني  

  ى لد  صبحي فيه قلة قليلة مل البالثين ااامرلاين ولدهم هم الذيل يعرفلمن  صلمل ا العربية، وطرق ومسال  هجر  ا.  

رَت ااعجم الترنسف ، وفاحي عوايا ذ
ْ
مر جديدة اساعمليه. من ا ما تعلل بأشيا  ماتية محسلملاة وهي الغالبة، تلمات  ا

. تلمات  1ومن ا ما تعلل باصلمرات فكرية مجرتة. من ا ما تخء في عمل بعيد نسبيا لكل من ا ما هلم لدي  ابل  يامنا هذه

سية  ن ياصلمر  ن ل ا  تنى  بلغي ترجة مل الاذدماج في اللسان الترنسف  يساعصف  مع ا على ااساعمء العاتي للغة الترن

وشيجة باللغة العربية. وهي مل الذيلمع والشيلمع ما يجعل ا اترتت على الألسنة في اليلمم اللمالد ما لا يحصفر مل اارات. مل  

 هذه الخلمات اا اجرة:

 ( caoua, café. القهوة )1

ذل  الشراب اللذيذ السائغ البن  الللمن، الذائ  الصيي في  قطاب العالم تافة. مل شرقه   ى غربه، ومل شماله   ى 

الجلسات   اطيب  لا  الأطتال.  ول ر  والسسا   الرجال  يرتشت ا  تل ا،  ااعملمرة  في  شراب  ريب  ش ر  تون  والا لمة  جنلمبه. 

 ب ا، ولا ا للم ااآام والأ
ّ
اراح مل وجلمتها. ل ا طالمس عماذية يندر م التت ا، وجلسات مخاذية يُحرص  الحميمية والأفراح  لا

على اللمفا  ب ا. االماجد في البلماتي والأرياف والارف، كما انتشر في الحلماضر واادن والعلماصم. لاميي  ماكل بيع ا بالام ا  

 لياذا ولكن ا هي ولدها ال   احاكر  هي تون غيرها، ل ر وإن اشاملي على العديد مل ااشروبات الأخرف. ينافس ا الشاي  

 التسمية. فما قصت ا؟ وما هي ااسال  والاحلملات ال   مرت ب ا في هجر  ا مل اللغة العربية   ى اللغة الترنسية؟ 
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حاتظ بعض النبااات واث ترعات اا اجرة مل مخان لآخر بالالام الذي  طلاه علي ا  صحاب ا، ل ر وإن لرف  يغالبا ما  

قليلا ليالا م م  الذوق اللساني الذي هاجر  ليه. ولنا في تلمة الا لمة خير مثال على هذا. عندما اكتشتي لبيبات الا لمة  

 طلل علي ا تلمة: "ق لمة".   -حبشة على ما هلم شائ  في ااؤلتات الغربيةفي اليمل على الأرجح بحسب ااراج  العربية،  و ال-

 ( الترنسية  اللغة  في  فه   اليلمم.  العالم  في  واذتشرت  عرفي  الاهجية  التركية  caféوب ذه  وفي  )ق لمه(،  التارلاية  وفي   ،)

(cahve( الإذجليزية  وفي   ،)coffee ( الإلاباذية  وفي   ،)café ( الأااذية  وفي   ،)kaffee( الإيطالية  وفي   )caffe  البرتغالية وفي   )

(cafe( وفي  قصفر الشرق بالصين ،)kāfēi ( وفي اليابان ،)Kōhī( وفي  قصفر شمال ااعملمرة بالنروج ،)kaffe وفي  قصفر ،)

(. وهكذا ذرف  ن الا لمة لا يخات يماال ا شف   آخر في الاذتشار لالما  بصتت ا  koffieالكرة الأرضية بجنلمب  فريايا وذاميبيا ) 

 شرابا لاائغا،  و  صلمااا لا لة وملمجلمتة في تء اللغات.  

الا لمة اطلل على   تلمة  تاذي  الحا ي،  العربية بشخله وطعمه  اللغة  في  اللذيذ ويعرف  الشراب  ينتشر هذا  وقبء  ن 

ال مر.  ن  قدم ما وصء  لينا مل العصر الجاهلي وبداية العصر الإلالامي للمل تلمة الا لمة بصتت ا خمرا ما قاله  ليحة 

قبء   )المفي  الأوسف   الجلاح  ذتس 100بل  يرثي  وهلم  الايان  ھ(،  بغنا   والالاامااع  ال مر  معاقرة  مجالس  ويتشلمق   ى  ه، 

    (:39، ص.2008)التريجات،  ال الية. قال 

 ومتتتتيتتتتتتتتتتي قتتتتتتتتتتتتتتتنتتتتتتتتتتتتتتيتتتتتتتتلابك
ٌ
 وشاربُ   ا تتتتتتتتتزهرُهتنة

ٌ
 اتتتتتتتتتتتتتتتتتتولابكين  ق لمة

يذكر في ا  ذه وتّع شرب ال مر بعدما شاب شعر ر لاه، و قيم   2ھ( في  بيات شعرية1وقلمل  بي محجل الثاتي )ت.  

 :  (18، ت.ت. ص.العسكري عليه الحد ضربا فترك ا )

 تأني مجنلمن وجلدي  جرب   وقاللما عجيب ارك  اليلمم ق لمة  

في الخأس بعد  ن تسكب    3ھ( يصف طعم ال مر ااعااة ولذ  ا وهي ارغلم7وقلمل الأعشفر الكبير ميملمن بل قيس )ت.  

ا ، ال
ّ
 (:28، ص.4، ج.1986محب واثحبلمب، تمل البرميء )الرف

 قتتتتتتتتتتمعا
ٌ
 تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتاة

ٌ
 مُزّة

ٌ
 لمبٍ وتنْ تتتتتتتتتتتتتتين كتتتتتتتا عبدٌ بتتتتتتتتتتتتتت تتتتتتل   لمة

الااري ية،  لداها  شاع ا  اذكر   الحاائل  من ا   ى  للألاطلمرة  قرب  هي  روايات  الا لمة  باكتشاف  اااعلاة  ااراج  

الأوربيلمن ومتاتها:  ن  لد الرعاة ببلات الحبشة تان يرعى بأمعزه، فلالظ  ن ا عندما اأتء امار ذلمع معين مل الأشجار  

راعي شيئا مل ال  الثمار، فبدا عليه ما بدا على  معزه مل نشاط ومرح  يسااب ا كثير مل السشاط وال تة واارح.  تء ذل  ال

وليلمية.  خذ الراعي لبيبات مل ال  الثمار وهرع ب ا   ى  قرب تير منه. الاالم ا الراهب منه ام رماها في النار، ولارعان  

ها وبذل  عرفي الا لمة.  ما الرواية  ما اذتشرت رائحت ا العطرة، فأخذها رهبان آخرون، و ضافلما  لي ا شيئا مل ااا  وشربلم 

تي يلمما ما الميذ الإمام اااصلمف الشاذ ي مل "ملمخا"
ُ
 4الثاذية فشبي ة بالساباة ولكن ا وقعي هذه اارة في اليمل. االمل: ذ
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  ى ك ف صحراوي، وعندما جاع مضغ لب شجيرات تاذي قريبة منه، لكنه وجدها مرة. فحمص ا ليحسل ذك ت ا، لكن ا  

 صبحي صلبة، ام لاول غلي ا لاليين ا فناج عن ا لاائء بن  الللمن ذو رائحة عطرة. وعندما شرب السائء شعر بسشاط  

الرواية الأ  الا لمة. و ما  العربية واؤكدها فاذهب   ى  ن الاامر ادة طلميلة، وبذل  عرفي  ال   اصرّ علي ا ااراج   خيرة 

ھ(، وذل   انا  لايالاه في 865 -هت 811الصلمفية اليمنية هم الذيل اكتشتلمها، وعلى ر لا م الإمام عبد الله العيدروس )

د في ا اسشيطا للعباتة  اليمل، لي  مرّ بشجرة بُلٍّ فر ف لبا  ا اتساقط تون  ن يجمع ا  لد على كثر  ا فاقاات من ا فلمج

ومل  ش ر   الليء،  وقيام  الس ر  مااومة  على  ب ا  يساعينلمن  فخاذلما  و رشد  اباعه  لي ا.  وشرابا  وطعاما  قلماا  فاا ذها 

الصلمفية  يضا: العلامة اات   الصلمفي جمال الديل  بي عبد الله محمد بل لاعيد ااعروف بالذبحاني ااذلجي اليماني  

ھ( صالب الطرياة الشاذلية ااايم  825  -هت  755لاالا  للهجرة(، والإمام علي بل عمر الشاذ ي ))عاش في مناصف الارن ا

ا وإليه يسسب البعض نشر الا لمة وتسميت ا بالشاذلية. 
َ
 بمَ 

تاذي الا لمة ليسئذ محصلمرة في خللمات العباتة، وماصلمرة  ول  مرها على اااصلمفة الذيل اا ذوها بديلا لل مر، 

وشب لمها   علي ا  اجاماعا  م  تقياا  وصتا  وشعرا. وصتلما  ذثرا  بال مر  مرابطة  تاذي  ال    الدلالات  جمي   علي ا  و لابغلما 

اخل الذي يزيء ال مّ، كما يالذذ الثمللمن بال ملمر ااعااة البارتة  باجاماعات الندامى في الحاذات، والذذوا بشراب ا الس 

اازيلة للغم، واماعلما بأللمان ا ال   تشبه ااس ، كما ياما  اانتشلمن بالللمن الأصتر لنبيذهم. لكل اااصلمفة الااعاذلما  

. يالمل: الألاااذ العارف بالله  بالا لمة على شتا   جساتهم، واالمية  روال م على العباتة، ولب مل هلم مثل م مل  هء الله

 (  23–22هت، ص.ص 1322تعا ى عيل العابديل بل محمد البكري الصدياي الااهري )الاالام ، 

 بندمان ا   اتتتتتتتت تتتتاذتتتتتتتتشرب الا لمة في لتت ن ت
ّ
 فاللطف قد لف

 اتتتتتتتتت تتتتتتة العيش وإخلماذتتتتتترقتتتب  اتتتتتت خي الجنة في بسط تتتتان لتتتتتتل

 اتتتتتت تتتتتتراذتتتيتتتنتتتحرق ال مّ بتتتوذ  اتتتتتتتتتتتتتتء  كدارذتتتتتتتتتتتت ا نغس تتتتتتتتتتتت تتتتائتتتتتتتتتتتتمتتتتب

 ا تتتتتتان تتتتتتبتنجقابل  الساقي   مَّ  ذتتتتتتتتى لا ولا غتتتتتتتتتتتتتتتتباتتتمَّ يتتتتلاه

 على ال مر و تذ  اتتتتتتتت تتتتلمذتتتتاذتتتتر كتتتتتتتتلمل مل  بصتتتتيا
ّ
 ا تتتتتتان تتت ف

 جلماب مل يسأل عل شان ا   ا تتتتتتتتتتتتتشراب  هء الله في ا الش 

اااصلمفة   يدي  بين  الناس، وخرجي مل  بين عامة  الا لمة  التسا   اذتشر  ما  ن  بعض  لكل،  والأاايا ، ل ر لارب ا 

التا ا  مل مصر والحجاع والشام ولكملما باحريم ا. لايسيء ذل  الاحريم مداتا غزيرا لدف التا ا  واااصلمفة وغيرهم  

ل ا ومحلء، فاُؤلف الكاب الكثيرة ال   ااعرض لجمي  الجلماذب. وهذا لاشتراك ا في التسمية الاديمة ال   تاذي    5بين محرّم

تعن  ال مر، والحالة النتسية والبدذية ال   احدث ا في شارب ا، و كثر مل هذا  ن ا ارابطي بالأماكل ااشبلمهة وبالست ا ،  

الين". يصتالمن  وصار بعض الناس ي لطلمن ا بالحشيش والأفيلم 
ّ
ن في البيلمت ال   اشت رت بألامائ م وهي "مجالس البط
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ويغنلمن ويعربدون ويراكبلمن تء ااعاصف ، ولم يكاف الرافضلمن ل ا باحريم شرب ا ولسب؛ بء لرملما ل ر الجللمس في 

،  3، ج.1997الأماكل ال   اخلمن في ا. مما لدا بعلي جلب  بل هلال الشاعر الحمصف   ن يالمل )الغزي، الخلماكب السائرة، 

     (:175ص.

 ولا اجلتتستتتلما في مجلتتس هي فتتيه    قلمل لأصحابي عل الا لمة اذت لما 

 ولكل غدت مشروب تء لاتيه   كتتان اتتتتتتتتتتتتتتترتي شتتتتربت تتتتتا لكتتتتتتتراهة ومتتتتا 

ااا  الساخل، مرّ   في  ب وطحنه ام غليه 
ّ
الل اليلمم مل لي  احمي   الا لمة على ما هي عليه  وقبء  ن يساار لال 

لمن  وراق ا ويطرللمن لبّ ا، ام صاروا يغللمن قشلمرها ويساغنلمن عل 
ّ
 عداتها بمرالء عديدة، لي  تان ااست لخلمن ل ا يغل

اصاتية اانتشرة في الاارات ال مسة تل ا، بعدما  مسي منافسا ذدّا للشاي  لب ا و وراق ا. والا لمة اليلمم مل  برع السل  الاق

 في الصين مثلا على الرغم مل  ن الشاي  قدم مشروب في البلات. 

البحرية؛   اليمل  ملمانئ  طريل  الأرجح  على  العرب   ى  وربا لاالكة  بلات  مل  الا لمة  هاجرت  قرون خلي،  منذ خمسة 

ا" )
ّ
(. لكل هنام  كثر مل طريل آخر اذكره ااراج  لاذااال الا لمة. من ا طريل االمانئ الحبشية،  mokaوخاصة مينا  "م 

والطرق ااصرية؛ لي  تاذي ااراكب اثحملة بالا لمة اأتي مل اليمل عبر البحر الألمر   ى السلميس، ام انال ا الالمافء  

 بين ا فرنسا.    ى الااهرة ومن ا المعع على اادن الأخرف، وكذل  الدول ال   مل

البطل وليس  ذبااا طبيا يعالج  مراض  الارن الساتس عشر بصتت ا  الا لمة منذ  بسبات  وقد تان الأوربيلمن على علم 

-Leonhard Rauwolf  (1535-بصتت ا شرابا مسشطا مثء الشاي. قام عالم الطبيعة والنبااات الألتماني ليلمذارت راوولف

( برللة مد  ا الاث لانلمات   ى الشرق الأولاط ب دف جلب  ذلماع ذبااية جديدة اخلمن متيدة للعللمم الصيدلاذية. 1596

. قال: "هي مشروب جيد جدا يسملمن ا  1583وتان  ول مل قدم وصتا تقياا لكيتية احضير الا لمة   ى الأوربيين وذل  لانة  

الصباح    (. وهي لاائء  لالمت مثء الحبر ااريبا، متيد جدا للأمراض وخاصة  مراض ااعدة. يشربلمن ا فيchaobeشاوب )

الباكر وفي ال لما  الطلل  مام الجمي  تون خلمف او الاياط في فناجين ف ارية  و صينية. يرتشتلمن ا لااخنة قدر الإمخان، 

               (. Provoste, 2017, p.100رشتة رشتة في تء مرة" )

( وذل  في الارن الساب   Thévnotويرف بعض البالثين  ن  ول مل ذاء الا لمة   ى فرنسا هلم الرلالة الإيطا ي الكبير )

(، وهنام مل يرف  ن  لد ال لملنديين هلم  ول مل ذاء فلمل الا لمة مل جزر ااالديف Guermiche, 2007, p.220عشر ) 

  ن هذه  chaonaeومن ا اذاالي   ى مرلايليا، وذاء الام ا مع ا  يضا وهلم تشاوذاي )  1615  ى البندقية بإيطالية لانة  
ّ
(  لا

 (.  خذت الا لمة في café( والتسمية البندقية )qahvéالتسمية لم يكاب ل ا الباا ، وكاب الباا    ى التسمية التركية ) 
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عندما الااابء للميس الراب  عشر    1669الاذتشار والشيلمع في فرنسا، وازايد ااست لخلمن ل ا ازايدا كبيرا وذل  منذ عام  

لاليمان آغا مبعلمث محمد الراب  لالطان الإمبراطلمرية العثماذية، وصارت مل يلمميات تء فرت. وتان لتظ الا لمة يطلل في 

  ية.  البداية لدف الأارام على تء شراب يتاح الش 

ولالايما    6وشأن الا لمة شأن تء شف   يتد لديثا، قلمبلي ببعض الالمجس والرفض مل قبء رجال الديل ااسيحيين

 ,Provoste"،  شارة   ى الس ط والاذمر من ا )caffé fort  –من م اليالالمعيين. فأطلالما علي ا تعبيرا جديدا هلم: "ق لمة قلمية  

2017, p.100 ( الغامل"  البن   للمن ا  بسبب  ال ندي  اللملء  "شراب  تعبير  علي ا  طلل 
ُ
كما    ،)Guermiche, 2007, 

p.220.)   ( :ووصتي الا لمة بكثير مل  وصاف الاعترا ، مثءcafoinو ،cafetiauو ،cafemon و ،cafemarو ،cafiot  وعلى .)

ء ملمتة  الرغم مل تء هذا شاي الا لمة طريا ا مل مارلايليا   ى باقي اادن الترنسية، و صبحي ملمتة ذل  العصر. وكخ 

  ن 
ّ
تان يالمق  ل ا  ن ا اتي بعد لين، وصار يضرب ب ا ااثء في لارعة عوال الشف   فياال: "مرّ لاريعا مثء الا لمة"،  لا

الا لمة قاومي السنين وبايي في فرنسا   ى اليلمم؛ بء جلبي  لي ا  ذلماعا جديدة مل ااشروبات السائلة ال   امتزجي ب ا، 

( في café au laitباللبن )، وق لمة  1721( في  café crèmeمل ذل  مثلا: ق لمة بالاشدة )   والالي هي الصدارة في التسمية

(، وق لمة لالمتا   café filtre(. والملدت من ا  لاما  كثيرة مثء: ق لمة ااصتاة ) café à la sultane، وق لمة لالطاذية )1732

(café noir ( وق لمة شرقية ،)café oriental( وق لمة اركية ،)café turc( وق لمة يلمذاذية ،)café grec  وغيرها. ومُنح الام ا ،)

(، وماهر café bar(، وماهر لاذة ) terrasse de caféلكثير مل الأماكل  يضا في كثير مل البلدان، فنجد: لاالة اااهر )

(...  لخ. وصُن  كثير مل الأج زة والأواني  café littéraire(، وماهر  تبي )café tabac(، وماهر ابغ )café restaurantمطعم )

 ا اراباطا ل ر  ذا ما ذكر والد من ا  لال  لي ا: تالرتلمة، والغلاية الك ربائية،  الااليدية والحديثة مل  جل ا، وارابطي ب

والتنجان، والإبريل، والصينية و ضراب ا. ولا ذسسفر بأن الا لمة تاذي ورا  كثير مل الحرف، كما  ن ا لا ازال تشخء مصدر  

 عارعي الا لمة وغيرهم كثر. رعق كثير مل الأش اص مثء ذاتل الا لمة )الا لماجي(، والطحان )الرلاي(، و 

. وتان يطلل عليه الام ماهر 1890، غير  ذه  غلل ن ائيا لانة  1686و ول ماهر عملممي فاح  بلمابه في باريس تان لانة 

(، وهلم التماهر الذي  صبح ملااى التلالاتة  Pont-Neuf –( في التمخان ااسمر: )الجسر الجديد Café Procopeبروتلمب )

 عشر. وياال  ذه اااهر الأول الذي ام فيه قبلمل السسا . في الارن الثامل 

العثماذيلمن.   الا لمة لين قدم  اذتشار شراب  العالم مل لي   باقي تول  العثماذيين عل  لم تشذ الجزائر لين قدوم 

فتاحي ل ا اثحلات العملممية، وارابط شرب ا بالادخين  يضا. يالمل  بلم الاالام لاعد الله: "وقد شاع في الجزائر عندئذ 

السبسف    في  وادخينه  الدخان  ومضغ  بكثرة  الا لمة  )لاعد الله،  شرب  الغليلمن"  ج.2007و  جاذب  161، ص.1،  وإ ى   ،)

الات لام الا لمة في الأماكل العامة، فاد تخلي جمي  بيلمت العائلات الجزائرية، وصارت  ول مشروب يست ل  في الصباح  

  خاصة، فيرتشف صرفا  و ممزوجا باللبن. كما لا ا للم  ية منالابة مل اانالابات منه.
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وللا لمة تسميات كثيرة في الجزائر لسب مناطا ا ولسب الأجيال ولسب السسا  والرجال  يضا، فنذكر من ا: ق لمة  

اركية، وق لمة كحلة، وق لمة لليب، وق لمة تعاير، وق لمة ذ  ذ ، وق لمة توبء، وق لمة عريس، وق لمة الصباح، وق لمة  

ااا ببعيد. وفي  ليس  البدوية، العصر، وق لمة مرة، والشاذلية   ى وقي  الا لمة  العربي:  في ااشرق  الا لمة  ابء يطلل على 

والطب ة،  والبرية،  البن،  وق لمة  الكيف،  وق لمة  بالكلام،  والبد   السلام،  ومتااح  الأجاويد،  ومشروب  اارة،  والا لمة 

 والشاذلية.  

 (  Chemise. القميص ) 2

الخلمات ال   لم ااغير  صلما  ا منذ وصلي   ى اللغة العربية   ى اليلمم. وصلت ا مل اللغة تلمة "الامي " مل  قدم  

( في الارن الراب  اايلاتيّ )معجم الدولة، ت.ت(،  و مل اللغة اليلمذاذية؛ والر ي  camisiaاللاايسية الكلالايكية اااأخرة )

( به  راير جيتري  اذترت  ) براهيم،  Arther Jeffryالثاني  اللمج ة  404، ص.2002( ولده  الامي  مل هذه  يخلمن  (، وقد 

هاجر مل اللاايسية   ى اللغة اليلمذاذية. وعندما هاجرت الخلمة مل اللغة العربية   ى اللغة الترنسية  ار في ا اخالاف اللمعن 

ل   الاتبدلي في ا  به، والأصلمات االصرفي، واخالاف الذوق اللساني قليلا، ولكن ا لم اباعد كثيرا عل اللمعن الذي ذهبي  

لدف ااساعملين الترنسيين مل الاديم   ى يلممنا هذا، فمل لي  اللمعن الصرفي في اللغة العربية: فإن "قمي " على وعن  

عِيء"، وهلم وعن يتيد الثبات في االمصلمف والدوام واابالغة، وقد ابي الامي  فعلا عبر الزمل، وتام وبلملغ في اذتشاره  
َ
"ف

ما مل لي  الأصلمات: "ق، م، ي، ص" فاد الاتبدل صلمت "الااف" العربي الذي لا يلمجد في  صلمات  عبر العالم تله. و  

"الشين بصلمت  الترنسية  "اايمch-اللغة  وباي صلماا   ،"-m و"اليا  ،"-i  بصلمت "الصات"  والاتبدل صلمت  مخاذي ما،  في   "

ن. وفي تء الحالات، فإن  صلمات: )الصات،  "  ذا وق  بين صلماين صائايz-" في اللغة الترنسية الذي ينطل "عاياs-"السين

والسين، والزاي(، تل ا مل م رج والد في اللغاين العربية والترنسية، وهلم ما بين  لالة اللسان و صلمل الثنايا العليا، غير  

وبالاا ي،     ن )السين( اارقل  ذا خرج )صاتا( مطباا يعد بديلا لرا لا يغير ااعنر في اللغة الترنسية، وليس صلماا وظيتيا.

البنياين  واخالاف  اللغلمياين،  الألاراين  باخالاف  قلمرن  ما  طتيف  ذا  الخلمين  بين  الذي لدث  الأصلمات  اخالاف  فإن 

 اللساذياين، فضلا عل الثاافاين، والتترة الزمنية الطلميلة. 

ولم ياغير شخء الامي   لا قليلا  لياذا، ف لم لا يزال ياألف  لاالاا مل فلااين طلميلاين  و قصيراين  لداهما خلتية  

و خرف  مامية، وم اط على الجاذبين. وله جيب منتاح على النحر، وكمّان طلميلان  و قصيران، وعرف للأعرار  و بدون ا.  

 ب الشعلمب والثاافات. والامي  مل  قدم ما وصلنا مل االابس في وقد يلبس فلمق السراويء  و احت ا. تء ذل  بحس
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 - م  543اللغة العربية. و ول مرة يأتي في ا ذكره، والمااه ااصاتر يخلمن في بيي شعري للشاعر الجاهلي طرفة بل العبد )

م(، يشبه فيه آاار السير  ي العنان الذي على جاذب  راللاه بمجاري ااياه في حجر  ملس بأرض صعبة كثيرة  569 و  564

)تيلمان طرفة    ا واباعد  خرف مثء العرف ال   ادخء في ا  عرار الامي . يالمل الحصفر. وهذه اثجاري ااائية ااترب  لياذ

   (:22، ص.2002بل العبد، 

يَ تتتتتتلتتتتتتتأنّ عُ 
َ
سِْ  في تَ  ِ

ّ
رتَتِ   اتتتتتت تتتتتتااِ تتتتتتتتتتتتلمبَ الس

َ
 رِ ق

َ
اَ  في ظ

َ
ا
ْ
ل
َ
 مَلَمارِتُ مِل خ

 
َ
 تتتا

َ
 تتتاذتتتى، و ليتتتتتتلاق

َ
 ا
ً
 تتتلُ كتتتيتتتبتتتا

ّ
رٌّ في تتتنتتتبَ   اتتتتتت تتتأذ

ُ
 تتتٍ  مُ تتتيتتتمتتتقائِلُ غ

َ
تِ تتتا  7دَّ

م( لي  وصف قمي  قايله بخلمذه قد اضرج بدما  اللمريديل 573وورت ذكر )الامي (  يضا في تيلمان اأبط شرا )ت.  

اللذيل في رقباه، ل ر صار الامي  تأذما صُبغ بسبات )ااعصتر(، وهلم ذبات  لمر الللمن تاذي العرب اصبغ به ملابس ا.  

 (: 102، ص.1984)تيلمان اأبط شرا،  قال

لمْ 
َ
ر كتتت لتُ تَذ ب مل ذضْحِ الأخاتعِ عُصْتُرا   صَه  تتت يتتتمتتتأنَّ قتتته... ل َّ  تشرَّ

لاالة الإلالام السمحا  ممثلة في  ر   ظ ر "الامي " بخلمذه مل ملابس العرب في العصر الجاهلي ليسئذ، وعندما انزلي

الارآن الكريم على لايدذا محمد )صلى الله عليه وسلم(  صبح "الامي " مل  كثر االابس ارتتا والماارا، وذل  لذكره في لالمرة يلملاف: 

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ 
َ
ِ   ١٦ سمحوجََاءُٓوٓ أ نتَ ب

َ
ِئبُُۡۖ وَمَآ أ كَلهَُ ٱلذ 

َ
باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ وَترََكۡنَا يوُسُفَ عِندَ مَتََٰعنَِا فَأ

َ
أ َّنَا  قَالوُاْ يََٰٓ مُؤۡمِنٖ ل

ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىََٰ مَا  وجََاءُٓو علَىََٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖٖۚ    ١٧ وَلوَۡ كُنَّا صََٰدِقيِنَ  ُۖ وَٱللََّّ مۡرٗاُۖ فَصَبرۡٞ جَميِلٞ
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ قَالَ بلَۡ سَوَّ

 .سحج18 - 16 : فسجى سجحيوُسُ ١٨ تصَِفُونَ 
 ل م "الامي " اللمارت في هذه الآيات الكريمة علما  ااسلمين بماتة غزيرة واتسيرات واأويلات كثيرة. يتسر البلخي )ت. 

باَهُمۡ  ھ( هذه الآيات قائلا: "150
َ
  صلاة العامة    -16- عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ   يعقوب وجََاءُٓوٓ أ

ْ
لما
ُ
ال
َ
باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ ق

َ
أ يعنر ذاصيد    يََٰٓ

َّنَا ليحتمه    وَترََكۡنَا يوُسُفَ عِندَ مَتََٰعنَِا  ل نتَ بمُِؤۡمِنٖ 
َ
أ ِئبُُۡۖ وَمَآ  كَلهَُ ٱلذ 

َ
بما االمل    -17-  وَلوَۡ كُنَّا صََٰدِقيِنَ يعنر بمصدق لنا    فَأ

وذل   ن م لين  لالمه في البئر اذتزعلما ايابه وهلم قميصه ام عمدوا   بدَِمٖ كَذِبٖ قمي  يلملاف  يعن  على   وجََاءُٓو علَىََٰ قمَِيصِهِ 

الامي  صحيحا ا  م م وتان لبيبا عاقلا فاال:  الامي  ليروا  باهم يعالمب، فلما ر ف  باهم    ى س لة فذبحلمها على  

   (.324، ص.2الامي  كراهية  ن يامزق" )ابل ماااء، اتسير ماااء، ج.ما  للم هذا السب  لين خل  

يجت د العلما  ااسلملمن اجت اتا قءّ مثيله في الاااصا   غلمار الآيات الارآذية عامة، فياتبعلمن  صلما  ا وي رجلمن من ا 

بعلم الارا ات، وياتبعلمن بنا  وتسلسء مترتا  ا، وي رجلمن من ا بعلم النحلم، ويمعنلمن النمر في صيغ ا وإعراب ا ومعاذي ا  

 ول ا اأويلان:  ويساسبطلمن من ا  عجاعها وبلاغت ا، و 
ّ
 يسااصلمن تلالات مترتا  ا واصبح ما مل تلمة وارتة في ا  لا
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 لدهما تذيلمي واقعي يساساج مما المفره الالااعمالات اللغلمية والتركيبية اعاماتا على كلام العرب التصحا  مثء الذي   -

مرّ بنا، ومثء ما تان يتعء ابل عباس عندما تان يُسأل عل الارآن فيالمل هلم كذا وكذا،  ما لامعام الشاعر يالمل كذا  

 (. 216، ص.2وكذا" )ابل لاعد الزهري، الطباات الكبرف، ج.

والآخر غيب  يا  في الحلم. يالملا  فيه ابل لايريل بادر الملا  الأللام وانلمع ا، بحي  يصبح تء لال مل  للمال الامي     -

له اأويء؛ لالما  مل لي  الشخء عياتة  و ذاصاذا،  و مل لي  النمافة والاتساخ،  و مل لي  تلمذه ملبلملاا  و منتصلا  

غير مللمن، الآيات    عل صالبه،  و مل لي  تلمذه مللمذا  و  امر ة وهلم جرا. تء هذا الااسااجا مل  الرائي رجء  و  وهء 

الارآذية الكريمة، فإذا ر ف الرجء قميصا في منامه تلّ على مكسبه ومعيشاه وتينه، وتء عياتة  و ذاصان فيه اخلمن اابعة 

تِ بصَِيرٗاسجى سجحيوُسُفسمحٱذۡهَبُواْ بقَِمِيصِي هََٰذَا  لذل . ويؤول الامي  بالبشارة الااسااجا مل الآية الكريمة  
ۡ
بيِ يأَ

َ
لۡقُوهُ علَىََٰ وجَۡهِ أ

َ
 : فَأ

سجى سجحالبَقَرَةِ . والامي  للرجء امر ة، وللمر ة عوج الااسااجا مل الآية  سحج93 َّهُنَّ نتُمۡ لبَِاسٞ ل
َ
، لكل  ن  سحج187  : سمحهُنَّ لبَِاسٞ لَّكُمۡ وَأ

ر ف الرجء قميصه قد اذتال تلّ على متارقاه لامر اه. هذا مل ج ة الامي  وهلم مكامء فإذا ر ف طرفا منه اخلمن له  

اأويلات  خرف. فإن تان الامي  لا كمين له تلّ على لسل تينه، لكل ليس له مال وعاجز عل العمء، لأن العمء وااال  

ب قميصه ممزقا تل على فاره، وإذا ر ف  قمصة كثيرة تل على كثرة لسنااه.  هما ذات اليد وهما الكمان. وإذا ر ف جي 

 ف قميصا  بيض الللمن، تلّ على لسل عباتاه. وإذا ر ت اار ة  ن ا لبسي قميصا جديدا تلّ على لسل لال ا في  وإذا ر 

 (. 101، ص.1تين ا وتذياها ولال عوج ا )ابل لايريل، منا ب الكلام، ج.

ذمر   في  الأخرف  االابس  مل  قطعة  اضاهيه  ي  ولا  وايل،  اراباط  وبالأذبيا   الديسية  بالعباتات  الامي   اراباط   ن 

ااتسريل، وذل  لأذه خرج مل الجنة، ويحم  مل النار. اراداه لايدذا  براهيم، ووراه الأذبيا  الذيل  الما مل بعده. "تان  

لين   م 
ّ
ولال عليه  الله  ى 

ّ
صل ال ليء  جبريء براهيم  فأااه  عرياذا  النار  في  وقذف  ايابه  مل  جرّت  النار  في  )عليه   لاي 

ذل  السلام(  وتان  فألبسه  ياه  الجنة  لرير  مل  مات   ]الامي [ بامي   فلمّا  وراه  سحاق،  مات  فلمّا  عند  براهيم، 

اه في عناه، فخان لا ي
ّ
تارقه، فلمّا  لاي   سحاق وراه يعالمب، فلمّا شب يلملاف جعء يعالمب ذل  الامي  في تعلميذ وعل

، 5في البئر عرياذا جا  جبرئيء وتان عليه ذل  الاعلميذ فأخرج الامي  منه و لبسه  ياه" )الثعلب ، الكشف والبيان، ج.

 شتي    202ص.
ّ
(. وتاذي لااارة الكعبة في   254، ص.5)الثعلب ، الكشف والبيان، ج. (، ولا يا  )الامي ( على لاايم  لا

مل قطعاين: يسمر الجز  العللمي من ا قميصا، والجز  الستلي  عارا )صبري باشا، ململالمعة مرآة  ع د ااالمتء بالله اصن   

 (.705، ص. 2، ج.2004الحرمين، 

ويعد الامي  مل االابس ال   تان يرادي ا الرلالمل )صلى الله عليه وسلم(. فاد تان عليه الصلاة السلام يرادي قميصا مل الاطل 

( اارفاين  كماه   ى  ويماد  الللمن،  بالرلالمل  Dozy, 1845, p.10)8 بيض  اقادا   الامي   ارادا   في  ااسلملمن  والاامر   .

الأعمم )صلى الله عليه وسلم( منذ ذلكم الااريخ   ى يلمم الناس هذا. وعندما اخااره الله عز وجء   ى جلماره، كتّل في قمي   و في قميصين، 
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 و في الااة  قمصة ليس ب ا  عرار على اخالاف الروايات. وهذه ااخاذة الكبيرة للامي  جعلي التا ا  اااادمين واااأخريل 

 يالملاعلمن في اتاصيء الكتل وضروبه بصتة خاصة الملاعا لا مثيء له.  

وذجد في ما ذكر عل الصحابة رضلمان الله علي م  خبارا كثيرة ااعلل بأقمصت م. من ا  ن عليا كرم الله وج ه له قمي   

تر، فإذا  رخاه، بلغ ذصف لااعده )ابل لاعد الزهري، الطباات الكبرف، ج.
ّ
(، وشلمهد  26، ص.3راعيّ  ذا مدّ كمّه بلغ الم

(. 367، ص.12قمي  فلمهي محللمل الزرّ )الطبري، جام  البيان، ت.ت، ج.  عثمان بل عتان على منبر رلالمل الله )صلى الله عليه وسلم( عليه

الامي ، و ن عبد الرّلمل بل علمف الااأذن رلالملَ الله، صلى الله عليه  و ن لاالم بل عبد الله شلمهد وهلم محللمل  عرار  

 قمي  لرير فأذن له. وغير هذا كثير جدا.  ولالم، في 

م( يمنحلمن رعاياهم الذيل  لادوا ل م خدمات مل الرجال  1258-م750ھ /  656-ھ132وتان خلتا  الدولة العبالاية )

  .والسسا  ما يعرف "ب لعة الشرف"، وهي طاقم ياألف مل معطف مبطل، وترّاعة بأكمام، وقمي ، ولاروال، وعمامة

"وم  ذملم الطباة ااالملاطة فى العصر العباسفر، ]...[ ظ رت  ذلماع كثيرة مل االابس، واخاتي الكراهية لالاا دام قماش 

الحرير والسااان، وصار الجمي  يرادي ا بالااثنا  الاليء مل ااااشتين والتارا  الذيل تاذلما يرادون رتا  مل الصلمف  

هلمتسما  ا مل الناس يلبسلمن رتا  مل الصلمف بأكمام طلميلة يسمر اادرعة )ال شل يعرف بالام ال رقة. وتان التارا  جد

 (. 730–729، ص.ص28، ج.1998وآخرون، 

بيان. كما   وللامي   لاما  كثيرة عند العرب. من ا ما ي ا  بالرجال، ومن ا ما ي ا  بالسسا ، ومن ا ما ي ا  بالصُّ

"السربال   الاديمة:  فمل  لامائه  به.  يعرف  الام  له  الامي   مل  تء جز   سجحإبِرَۡاهيِم ن  قَطِرَانٖسجى  ِن  م  ، سحج50  : سمحسَرَابيِلهُُم 
يْل  وهلم قمي  بلا كمّ، والراتعة وهلم قمي  قد ضُمّخ بالزعتران  و الطيب، 

َ
الأصدة وهلم قمي  يلبس احي الثلمب، ال 

ت.ت،  الساق،  على  الساق  )الشدياق،  الرقيل...  لخ  الامي   وهلم  وال تّاف  بالروم،  بلد  نسبة   ى  الطلميء  والسسبلاني 

 عند بعضِ م  131ص.
ُ
بِيجَة بٌ،  ي لَابِ . وقالَ بعضُ (. والسِّ  مل صلمفٍ في ا لَالماتٌ  الاميُ ، فارسف ٌّ مُعرَّ

ٌ
 بُرْتَة

ُ
بيجَة ُ م: السَّ

 (.144، ص.1996وبَيَاضٌ )العسكري، الال ي ، 

وقمصان الرجال في البلات الشرقية غالبا ما اخلمن طلميلة اصء   ى العابين، ومصنلمعة مل نسيج لامي ،  و مل كاان  

رقيل. ولخء فصء وعمل ومنالابة ملابس خاصة، كما لخء طباة اجاماعية ملابس ااميز ب ا؛ من ا ما هلم مساحسل ومن ا  

مُ  لاروات الالمم والمرفا  ااساح
ُ
تاق، مل جيد ضروب الكاان، ما هلم مساهجل. فمل ق سنة في الاديم، "الام  السِّ

حَم  
ْ
واال والألاكندراني،  البَرَتْجِرْت،  ال امات، وتراري   الااخاَج  نات 

ّ
واابط ابي  الجَنَّ بياي  الدَّ مثء  الأللمان،  الناية  الناعمة 

نات الالمهيّ الرّطب"
ّ
ال زِّي، وال رالااني، ومبط

الابا ، وهلم قمي  مادّمه مترّج  (، و 160، ص.1953)اللمشا ، االمشفر،    9

  ن ا ضياة الكمين وغيرها. وتان الرجء العصري قديما ]...[ "يرادي عدة طباات  
ّ
يُشدّ بأعرار، والدرّاعة، مثء الامي   لا

مل االابس ابد  بامي  احااني تقيل يسمر الغلالة وفلمقه رتا   ااء وهلم قمي  مبطل ]...[ وفلمق الاميصين يلبس 

حَم وهلم ذلمع مل الاماش تاذي السداة فيه اسسج مل  رتا  يسمر ا
ْ
ل
ُ
لدراعة  و الجبة مل الكاان  و الحرير،  و قماش اا
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و ما قمصان الرجال في بلات   (.  730، ص.28، ج.1998الحرير، واللحمة مل خيلمط  خرف مانلمعة" )هلمتسما وآخرون،  

الأذرع  امء  بحي   الم ر  فلمق  غالبا  وتعلل  ومتالملة  طلميلة،  ذات  كمام  توعي  كما وصت ا  تاذي  فاد  قديما  ااغرب 

( و ما ما نش ده اليلمم في لبس قمصان  405، ص.2002م، مكشلمفة، واخلمن  عناق ا مطرعة تائما بالحرير الأصتر ) براهي

الشباب خاصة، فإن الااجاه الغالب ينحلم ذحلم الامصان ذات الطراع الشرقي، والاحلمل عل الامصان اثحلية، وكثيرا ما  

ل  م- نشاهد قمصاذا ذات  للمان لمرا  وصترا  وعرقا  وغيرها مل الأللمان الصارخة. وقد تاذي قمصان الرجال مااصرة  

على الللمن الأبيض تون غيره.، كما تاذي تسمر "التڤذدورة" بتاح الااف ولاخلمن النلمن وضم الدال، وهي تسمية تاذي    -قبء

معروفة  يضا في مصر خلال عصر اامالي . يالمل ابل  ياس في بدائ  الزهلمر عل شجرة الدر اا الملي السلطة: "و لبسلمها  

     (406، ص.2002الذهب" ) براهيم، خلعة السلطنة، وهي ڤذدورة محمء مرقلممة ب

و ما ااساهجل مل الامصان ال   لا اليل بالرجال وعلية الالمم بسبب خامات مات  ا، وانافر  للمان ا، وبلائ ا فإذه لا  

حم الأصتر، والدبياي ااعنبر، لأن 
ْ
نِعة الأللمان، ااصبلمغة بالطيب والزعتران، مثء اال

ّ
يساحسل من ا "لبس الثياب الش

ما ... ولا الثياب الدنسة م  غسيء، ولا غسيلا م  جديد، ولا الكاان م  ااروي،  ذل  مل لبس السسا ، ولبس الاينات والإ 

  (. 161، ص.1953ولا البابياف م  الالمهيّ. و لسل الزي ما تشاتء واذطبل، وااارب وااتل" )اللمشا ، االمشفر، 

وقمصان السسا  كثيرة ومانلمعة وهي مل الكثرة بما لا يحصفر ولا يعد لالما  مل لي  االمات ال   اصل  من ا،  و الأماكل  

لبس في ا. ومثل ا مثء قمصان الرجال من ا ما هلم مساحسل ومن ا ما هلم مساهجل، 
ُ
ال   يؤتى ب ا من ا،  و اانالابات ال   ا

السسا : الإاب، وهلم قمي  صغير. ولا يليل  ن اراديه اار ة،  و ام ر ب ه في غير الأماكل ال اصة. ومل  ش ر قمصان 

 
َ
يْعَءُ: المبٌ ا

َ
هُ  اثِجلمل وهلم قمي  البسه اار ة اجلمل به في بيت ا، وااِيدَعُ البَسُهُ لاصلمنَ بهِ فاخرَ ايابِ ا، وااِتضء، وال 

ُ
يط

ءُ فيهِ. قالَ الشاعر يْهِ، وااتضَّ  مل  لَدِ شِاَّ
ُ
يْعَءُ التُضُءُ*: " اار ة

َ
يَْ ا ال 

َ
لْممِ عَل

ُ
َ  الَ ل

ْ
، 1996العسكري، الال ي ،    "*مَشف

رْقر، ]...[ وهلم  .  (144ص.
َ
ء والا

َ
رق
َ
رْ ]...[الا

َ
رْق
َ
ين له البسه اار ة في بيت ا  ذا  راتت  والا قميٌ  قصيرُ يبلغ الركباين، لا كمِّ

  (. 265، ص.1990العمء وال دمة" ) بلم لت  الصالي، اثايف اللسان، 

 بالتضة والذهب. ف ذه  
ُ
وتاذي قمصان الجلماري اكاب على  ذيال ا الستلية، و طراف  كمام ا الأبياتُ الشعرية الغزلية

وراهي جارية   قارن،  بل  الحسل  الرشيد، وجارية  هارون  ال يزران عوجة  وبُنان جارية  الخلمفية،  واباريح  عريب، وماجل، 

االمشفر،   )اللمشا ،  ااامرفة  329، ص.2012؛ توعي،  222–219ص، ص.1953الألدب وكثير غيرهل  اار ة  اكل  (. ولم 

تان   ااهجلمرات، ولا الألالمت والأخضر واالمرّت والألمر،  لا ما  لبس  الرجال، ومل  عيّ  الأللمان لأذه مل  الأبيض مل  البس 

ذ والحرير والازّ، والديباج واللمشف   
ّ
وال زّ، لأن لبس االمرت  جسسه الصترة  و التزريل، وال ضرة والالمريد والحمرة مثء اللا

والألمر، والسنيرف والأخضر،  ذما هلم مل لبس السسا  النبطيات، ولبس الإما  ااااينات، ]...[ والأعرق والحِدّات مل لبس  

الأرامء وااارّعات. وربما بالغي السسا  في لبس الامصان ااكشلمفة الذراعين وغيرها مما جعء السالاة والحخام يصدرون  
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)توعي،   العامة  الأماكل  في  ارادائ ا  مل  بمنع ل  ارادا    (.  331، ص.2012 وامر  للسسا   يسمح  يكل  لم  ذتسه  الآن  وفي 

   . 10االابس اث صصة للرجال اطبياا للنلماهي الديسية، وامسخا بالأعراف اثحلية

مِي  يعْمء مل الجلد الرقيل. قال مال  بل خالد ال ذ ي:ومل االابس ال   اشت رت لدف الصبيان، السبحة: وهي 
َ
 ق

  اح تتتبتتتالس تتتارح كتتتس تتتمتتتات التتت ذا ع  عطتتتاح ومتتتتتتتتتنتتتتتتتتتوم  حاتتتتتتتتتبتتتتتتتتتولا

هَا تالسراويء و لاتل ا تالإعار يلبسَ ا الصّبيان )ابل تريد، جم رة اللغة،  
َ
عْلا

َ
ة يَجْعَء  

َ
(، والبَاِيرة: 1987والنابة: خرق

 (  1991قميٌ  صَغير )ابل تريد، الاشاااق، وهي 

لبس في تء  ولخلمن الاُمُ  تعد مل االابس ال   يشترم في ا الرجال والسسا  والصبيان، ويرادي ا جمي   
ُ
الطباات، وا

تْنُ، وهلم  صء  اانالابات، وفي تء فصلمل السنة و يام ا، فإن م  طلالما على تء جز  من ا الاما يعرف به. مل ذل  مثلا: الرُّ

. قال الشاعر )الأصت اني، الأغاني،  مِّ
ُ
  (: 33، ص.16، ج.1961الك

 متتتتتوعَ 
ُ
   اتتتتتتتتتتس تتتتترَواتِ النِ تتتتتل لَا تتتتتمْرَة

َ
 تتتتتِ متتتتتنتحُ بالتتتتتِ  ا

ُ
رْتاذ

َ
 اتتتتت تتتتتسِْ   

ر مل الامي ، وجُرُبّات  وهي   والذيء هلم الطرف الذي يلي الادمين، والجيب وهلم ما االّمِ
ُ
ة تَّ

ُ
الامي  جيبه  يضا، والك

 
َّ
ُ  ب ا، وهيَ الل

َ
ِ   يُرق

َّ
 وهي ال

ُ
ة
َ
بيل

َ
ذِي يُجعَءُ فِي  على الاميِ ، والا

َّ
 ال
ُ
انُ وهلم الكِتاف سفِ ُّ ما يثنر منه وي اط، والجِربَّ

ْ
. وإن

ُ
بِنَة

نَ منهُ، وهلَم  على
ْ
اات يلي  هُ خارجُهُ. ومَاْنُهُ ما  هُ، وولشيُّ

ُ
تَاخِل الصّدْرِ، وذاصح    الاميِ   يَاُ  على  ما   رِ. وصَدْرُهُ وهلم 

َّ
الم

( وهي مدخء الزرّ مل الامي ، وهي  148–146، ص.ص1996الجيب هلم الصدر  يضا، والعروة )العسكري، الال ي ،  

ء فِي جَيْب  
َ
بُّ مَا يُدْخ

َ
يْاة  يضا. والا

َ
 مل جَيْ البِس

َّ
ف

ُ
اع]...[، والزِّيل وهلم مَا ك

َ
مي  مل الرِّق

َ
مُّ وهلم  ب  الا

ُ
مِي  ]...[، والك

َ
الا

 
َ
ل ذ

َ
، والحَذ مِّ

ْ
عة احي الك عة مُرَبَّ

ْ
تَاجَة وهي رُق جَة با تيف الجيم وهي عرّ الامي ، والنِّ رَجُ ا، والدُّ

ْ
ء اليَدِ ومَ 

َ
يْء  مَدْخ

مِي  التمر ة )ابل لايدة، اث ص ، 
َ
 (.  164–163، ص.ص1، ج.1996ق

لم اذكر ااصاتر الترنسية ال   تعرضي   ى تلمة )قمي ( الطرق ال   وصلي بلمالاطت ا   ى اللغة الترنسية، كما لم  

:  Petit Robertاذكر السنة  يضا. لكن ا ذكرت السنلمات ال   ظ رت في ا مشااا  ا. وهي على الالما ي كما  ورتها بلمتي روبير  

(chemisette: 1220(و ،)chemisière: 1596 (و  ،)chemisier: 1806(و ،)chemiserie: 1845(و ،)chemiser: 1858 ،)

 Trésor(. كما لاول بعض ااعاجم الترنسية ااعاصرة )chemisage: 1929 ( )Robert, p.299و)  (،chemisette: 1869و)

de la langue française – Petit Robertرنسية مل اللغة (  ن ياغافء عل تلمن تلمة )قمي ( قد هاجرت   ى اللغة الت

( شك  كثيرا في  H. Walterالعربية، ويجعء هجر  ا مباشرة مل اللغة اللاايسية. لكل البال  اللساني ااعاصر ھ. والتر )

(، وال   cama(  يضا في ععم تلمن تلمة قمي  ماأاية مل الخلمة الإلاباذية )W. Duckettهذه الترضية. وشك  و. توكي )

 تعن  في ا: السرير.  
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( قائلا: Dictionnaire étymologique de la langue françaiseمعجمه: )( في  Gilles Ménageوتسا ل جيء ميناج )

باااا. هذا قسري للغاية. ام ما علاقة الامي    ؟ هذا ما لا  ومل بهcamaمأخلمذة مل تلمة    camisia"هء صحيح  ن تلمة  

بالسرير بحي  يؤخذ  لدهما مل الآخر؟ ولخي اخلمن هنام صلة واياة بين الخلماين يجب  ن يخلمن هنام اتساق معين 

العربية ل ر يخلمن  kamis  ى تلمة  camisiaبين ما؛ ليس في الحروف ولسب، بء وفي ااعنر  يضا. لذا يطيب  ي  ن  نسب  

 (. Guermiche, 2007, p.286; Pihan, n.d., p.77الاشاااق طبيعيا كثيرا")

لم يبل الامي  بصتاه لبالاا ياي مل الحر والار ويستر الرجء واار ة والصب  بء  خذ كثيرا مل الدلالات ال   اتراوح  

بين اللمظيتية والالااحسان، والعنف  لياذا والالااهجان. ذار  في اللغة العربية مثلا: "قمي  يلملاف" كناية عل الكذب 

ت  الامي   والكيد والابالا ، و"قمي  عثمان" كناية عل  ء ذريعة  و الااغلال مملمة اصلحة ش صية. كما الااغء 

الناعية، والللمن الألالمت  البن  تليلا على  الللمن  الغربية، فخان  البلات  في  في ااصالح السيالاية والعسكرية  بشخله و للماذه 

صان ذات الأكمام الطلميلة تلالة على التاشية، والللمن الألمر تلالة على الغاربلدية، وارابط في الارن الاالا  عشر بالام

    ال   تاذلما يايدون ب ا مل ال لف اثجاذين ال ائجين.

( الامي  اللمرقي: 1والملا  معنر الامي  ليدخء في تعريف كثير مل الأجزا  ال اصة بااياتيل، وبمصطلحا  ا من ا:  

  .( الجز  مل الغلاف الزهري الذي يرافل الثمرة عندما انضج2وهلم ظرف مل الاماش  و اللمرق ااالمف لحتظ االتات.  

( وهلم الللملة  4  .( وهلم الغطا  مل الترشة السميكة ال   المض  على  تلمام التطر لحمايت ا مل اأاير العلمامء ال ارجية3

( وهي قط  مل الاماش اانالمع في اركيبة مل البترول والخافلمر وغيرها  5الاماشية  و الحصير ال   يبطل ب ا عنبر الستينة.  

( وهلم  6 . ا وإشعال النار في امل االمات الاابلة للالتراق، وال   تاذي تسا دم في البحر لحرق لاتل العدو، وذل  بربط ا ب

( وهلم طباة الحسا   8  .( وهلم الجدار الذي يغطي السلمر  و الحصل لدعم الأرض7البنا  الذي يغلف الأذبلمب الت اري.  

( وهلم  11  .( وهلم غطا  ااج الترن الزجاجي10  .( وهلم الجز  الستلي مل الترن لي  يذوب ال ام9ال   تشخء ذراع الاالب.  

 (.  .Littré, n.d( وهلم بطاذة البلمق وهي الجز  اااابء للجرس )12 .قشرة بيضا  صغيرة تغلف الحجارة اث التة

 خاتمة  -

 نّ الخلمات اا اجرة مل العربية   ى الترنسية ليسي مجرت  لتاظ اذاالي مل لغة   ى لغة  خرف، بء هي جز  مل لركة  

واجاماعية وااافية. وقد بيّن هذا اااال، مل خلال تلم   "الا لمة" و"الامي "،  ااري ية  ولا ، ارابطي بمروف لضارية  

 ن الألتاظ لين اسااء امرّ بمرالء مل الاكيّف الصلمتي والدلا ي بما يتنالاب م  طبيعة اللغة ااساابِلة، م  الاتاظ ا  

 .في كثير مل الأليان بأصل ا العربي، ال اتبّ  ااسار و لسل النمر
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وابرع هذه النماذج  همية  عاتة قرا ة ااعجم الترنسف ، وغيره مل ااعاجم الأوروبية، بعين تساحضر ااريخ الالاخام  

ا  خرف  
ً
الحاجة   ى ترالاات ململّاعة ارصد  لتاظ اؤكد  الحضاري. كما  اعتهارها  في فترات  العربية، لا لايما  اللغلمي م  

ا بأاره، وهلم ما يتاح اثجال  مام  هاجرت مل العربية، بعض ا الااار والااُعمء ل ر  
ً
سف   صله، وبعض ا ما عال محاتم

ُ
ن

 .مزيد مل البح  العلم  في هذا اايدان
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 الـملاحظات  -

ادخء تلمات اللغة العربية   ى اللغة الترنسية بالاامرار وفي تء الأعمنة وااغلغء في ا وذل  للالاخام ااباشر الكبير بين ما على   1

مثلا:   ذل   مل  العامية.  ول ر  والأتبية  العلمية  الأصعدة؛  وseumجمي    ،kifkifو  ،houriو  ،chuoiaو  ،intifadaو  ،ouech ،

 . maboul، وseroual، وcheh، وharragaو

 الأبيات هي:  2

 ر سف  ل  ال ير  شيبُ   ا كني  شربُ تت ي وتّعيُ متتتتتتتت رذتت لمْ ا
ْ
 مل ال مر  ذ

روّي هام
ُ
ضربُ   ا تتتارهتتتاعتتتتل تتي م تتتا تتتوكني  

ُ
  ذِ الحدُّ مأخلمذ وإذ  ذا  

 ال يرَ وال يرُ يطلبو ضمرت في ا   ا تتتتتتتت تتتتاتتتركتتي الحدوت اتتا تَرَوْ عنتت لمّ تتتتف

   لجدَّ من  هذا  م  ذي العبُ   اتتتتتت  تت ركاتتما اتتتتتت ان لتتتتتتت ي الندمتت ال لتتتتوق

 تأني مجنلمن وجلدي  جرب   وقاللما عجيب ارك  اليلمم ق لمة

 و هجرها في بيت ا لي  تشرب   اتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  تتتتتتتتتتتتتتتتم  ذمتتتتتتتتتتتتتتا لله ا تتتتتتتتتتتتتتتت تتتتأاركتت لا

 ارغلم: مل الرغلمة وهي ما يعللم ال مر مل عبد وفااعات.  3

 مدينة في اليمل 4

كت: عمدة الصتلمة في لء الا لمة لعبد الااتر الجزائري. احتة الإخلمان في بيان  لخام الدخان عبد الغن  النابلسف . الرياضة في   5

 صلاح الا لمة جمال الديل الاالام . ااريخ البن والا لمة  لمد شمس الديل. البن اليمن  وقصة الا لمة قالام عبد الرلمل االاح.  

في آتاب شر  الا لمة والدخان عبد  للية الجلسان  الا لمة والدخان عبد الرلمل بل  لمد الأهدل.  طايب الجنر مل قطاف  ب 

 الااتر البغداتي. وكثير مل اث طلمطات اانتشرة في مكابات العالم الإلالامي والغربي. 

،  طلاي مجملمعة مل الرهبان الخاالملي  في  يطاليا على الا لمة لاب “مشروب  بليس”، بعدما اقترن بحاياة 17م  بداية الارن    6

 علي ا. 
ً
 تاملا

ً
  ذه تان ااتضّء لدف ااسلمين. فترضلما لمرا

العللمب: الآاار. السس : السير  و العنان. الد ي: الجاذب. االمرت: منب  ااا . ال لاا : الحجر الأملس. الارتت: الصحرا . البنائل:   7

 خروم الأعرار. ااادت: ااشالمق. 

الامي     8 وفلمق  الاماش،  مل  لاروالا  يلبس  تان  الامي   "واحي  فيالمل:  )صلى الله عليه وسلم(،  الرلالمل  ملابس  واصتا  توعي  ويضيف 

والسروال، تان يلاف بجبة طلميلة مل الصلمف، ملمشاة الأطراف بالحرير، ومتالملة مل الأمام، وفي مرات  خرف تان يلاف ببرتة  

    يضا   و لالمتا  يترم ذؤابة من ا ااد ى   ى ظ ره".مل الصلمف ال شل الألامر الللمن اث طط. ويعام بعمامة ب
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لاروات الناس: لاات  م. الستيل: الكثيف. الدبياي: نسبة   ى تبيل، وهي قرية مل قرف تمياط. الدراري : الجبة ااشالمقة مل   9

 الأمام. برتجرت: بلدة بين الكرخ وهمذان. اثحمة: ااسدوتة مل الأمام. ال زّ: الحرير،  و ما نسج مل صلمف ولرير. الالمهي: الأبيض.

يمن  السسا  مل ارادا  ملابس الرجال  لا   1800تان لبس السروال )البنطللمن( ممنلمعا في فرنسا بملمجب قاذلمن صدر لانة    10

 ل ر وإن لم يعمء بذل  الااذلمن منذ مدة طلميلة. 2013برخصة خاصة، ولم يلاى ذل  الااذلمن  لا في لانة 
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